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Vilnius

Viešoji įstaiga Rytų Europos studijų centras, juridinio asmens kodas 300590785, registruota buveinė D. Poškos g. 59, Vilnius, atstovaujama direktoriaus Lino Kojalos (toliau – Užsakovas), ir 

UAB „Ilas“, juridinio asmens kodas 135276493, registruota buveinė K. Donelaičio g. 60, Kaunas,  atstovaujama direktoriaus Edvardo Stradomskio (toliau – Vykdytojas), toliau kartu – Šalys, sudarė šią paslaugų sutartį (toliau – Sutartis).

1. Sutarties objektas.

1.1. Vertimas žodžiu Užsakovo organizuojamos konferencijos „Lithuanian-Dutch Foreign Affairs and Security Conference” (toliau – „Konferencija“) metu iš lietuvių į anglų kalbą ir iš anglų į lietuvių kalbą pagal Sutarties sąlygas. 

1.2. Konferencija vyks kovo 30 dieną 10.00-13.00 val. Vilniuje adresu Universiteto g. 3 pagal Programą, kuri pateikiama Vykdytojui ir yra neatskiriama Sutarties dalimi.

2. Sutarties šalių įsipareigojimai.

2.1. Vykdytojas įsipareigoja:
2.1.1. Suteikti Užsakovui du vertėjus, kurie sinchroniškai vers Konferencijos pranešimus iš ir į kalbas, kurios nurodytos šios Sutarties 1.1. straipsnyje.
2.1.2. Vertėjai vertimą turi atlikti tiksliai, pagal žodžių tiesioginę reikšmę ir prasmę, atsižvelgdami į kontekstą.
2.1.3. Užtikrinti, kad visa su šia Sutartimi, Užsakovu ir Konferencija susijusi informacija būtų laikoma paslaptyje ir gali būti atskleista tik Konferencijoje dirbsiantiems vertėjams.
2.1.4. Dėti visas pastangas ir padėti Užsakovui surasti kitą vertėją Sutartyje numatytoms paslaugoms suteikti, jei dėl nenumatytų pateisinamų aplinkybių (pvz., ligos) Konferencijai rezervuotas vertėjas negalės atlikti savo įsipareigojimų. 

2.2. Užsakovas įsipareigoja:
2.2.1. Konferencijos programoje numatytomis datomis suteikti Vertėjui patalpas ir užtikrinti sąlygas vertimo paslaugoms atlikti, jeigu nesusitarta kitaip – padengti patalpų eksploatacines ir kitas susijusias išlaidas.
2.2.2. Vertimo kokybei užtikrinti, laiku (vėliausiai 48 valandos iki konferencijos pradžios) suteikti Vertėjui visą su Konferencijos pranešimais susijusią medžiagą terminams (sąvokoms) įsisavinti. Medžiagą suteikti galima ir vėliau ar išvis nesuteikti, bet tokiu atveju Vykdytojas negali užtikrinti, kad vertėjai kokybiškai ir tiksliai išvers specifines Konferencijoje naudojamas sąvokas, retai bendrinėje kalboje vartojamus žodžius, pavadinimus, vardus, pavardes, skaičius, vaizdingus posakius ir t.t. Jei pranešėjas nukrypsta nuo iš anksto pateikto pranešimo teksto, pavartoja sąvoką, kurios nėra iš anksto pateiktoje medžiagoje, vertėjai deda visas pastangas, kad užtikrintų sklandų ir tikslų vertimą, bet už kokybę Vykdytojas neatsako. 
2.2.3. Jeigu nesusitarta kitaip – suteikti vertėjams reikalingą įrangą vertimui atlikti.
2.2.4. Sumokėti Vykdytojui Sutarties 3.1. punkte nurodytą atlyginimą.
2.2.5. Jei Užsakovas šioje Sutartyje numatytų paslaugų užsakymą atšaukia ar sutrumpina užsakymo trukmę, likus mažiau negu 5 (penkioms) dienoms iki Konferencijos pradžios, sumokėti Vykdytojui netesybas, kurios yra lygios 50 proc. atlyginimo, numatyto šios Sutarties 3.1. punkte. Sutrumpinimo atveju netesybos mokamos tik už atšauktą užsakymo dalį. 
2.2.6. Jei Užsakovas šioje Sutartyje numatytų paslaugų užsakymą atšaukia ar sutrumpina užsakymo trukmę, likus mažiau negu 3 (trims) dienoms iki Konferencijos pradžios, sumokėti Vykdytojui netesybas, kurios yra lygios 100 proc. atlyginimo, numatyto šios Sutarties 3.1. punkte. Sutrumpinimo atveju netesybos mokamos tik už atšauktą užsakymo dalį.
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3.1. Šalys sutaria, kad paslaugų kaina pagal šią Sutartį yra 600 Eur (šeši šimtai eurų).
3.2. Vykdytojas pateikia Užsakovui sąskaitą informacinės sistemos E. sąskaita priemonėmis.
3.3. Užsakovas įsipareigoja apmokėti Vykdytojo pateiktą sąskaitą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos gavimo ir paslaugų priėmimo-perdavimo akto patvirtinimo dienos.
4.Kitos sąlygos.

4.1. Visi ginčai dėl šios Sutarties sprendžiami derybomis. Jei per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo vienos Sutarties šalies raštiško kreipimosi į kitą Sutarties šalį dėl ginčo išsprendimo Sutarties šalys ginčo neišsprendžia derybomis, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
4.2. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško sutarties šalių įsipareigojimų įvykdymo.
4.3. Sutartis gali būti pakeista, papildyta tik raštišku Sutarties šalių susitarimu.
4.4. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu raštišku šalių susitarimu.
4.5. Sutartis gali būti nutraukta prieš terminą, jeigu viena iš Sutarties šalių nevykdo arba netinkamai vykdo Sutarties sąlygas. Apie Sutarties nutraukimą viena iš šalių praneša kitai šaliai raštu prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų. 
4.6. Vykdytojui neįvykdžius ar netinkamai įvykdžius Sutartyje numatytus įsipareigojimus, Užsakovas gali nutraukti Sutartį ir reikalauti sumokėti baudą, lygią 50 proc. atlyginimo, numatyto šios Sutarties 3.1. punkte.
4.7. Vykdytojo suteikti vertėjai deda visas pastangas kokybiškai išversti pranešimų turinį, bet neatsako už vertimo kokybę, jeigu Konferencijos pranešimai skaitomi nesilaikant atitinkamo tempo ir kalbos normų pagal Tarptautinės konferencijų vertėjų asociacijos (AIIC) nustatytą tvarką, žr.   http://aiic.net/ViewPage.cfm?article_id=14&plg=21&slg=1 
4.8. Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem egzemplioriais po vieną kiekvienai šios Sutarties šaliai. Abu egzemplioriai turi vienodą juridinę galią.

5.Šalių juridiniai rekvizitai.

Užsakovas:							Vykdytojas: 

Viešoji įstaiga Rytų Europos studijų centras 			UAB „Ilas“  			
D. Poškos g. 59,						K. Donelaičio g. 60, 		
LT-08114 Vilnius						LT-44248 Kaunas 
Įmonės kodas: 300590785					Įmonės kodas 135276493 
Tel. +37052705993						Tel. 861482880 	
				
Direktorius Linas Kojala					Direktorius Edvardas Stradomskis


Parašas_______________________				___________________________
